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AHHOTALIA

B cratbe Ha Marepuane COLIMOJUHTBUCTUYECKMX MAapKEpOB IMOPTPeTa TYBEPHAHTKU pPAaCCMaTpPUBAETCS
M3MEHUBIIIEECsI OTHOILIEHME K ee moyioxXeHuio B AHmmmu 30-x rogoB XIX Beka, 4yTo ObLIO OOYCIOBJIECHO
MOBBIIIEHUEM YPOBHSI XW3HU BUKTOPUAHIIEB, B YaCTHOCTU IPEACTABUTENIEH MPOMBIIIJIEHHOW U TOPTOBOM
Oypxkyasuu. M3BeCcTHOE CTpeMJIEHUWE aHTJMICKOIrO CpeIHEero Kjgacca BO BCEM MOApPaXaTb apUCTOKPaTUU
HaXOIMT CBOE OTPaXXeHWE B TOM, YTO HaJIMUYME TYBEPHAHTKM y JeTeil BUKTOPUAHIIEB IepecTaeT OBITh
MPepOraTuBOi apUCTOKPATUYECKUX CEMEU M CTAHOBUTCS MPEAMETOM TOPAOCTU U CUMBOJIOM 0J1ar0COCTOSTHUS
MpejcTaBUTeNiell cpeHero kiuacca. B pesynbraTte M3MeHEHUSI COLIMATIbHO-UCTOPUYECKON PAacCTAHOBKU CUJT
Y OTHOILEHUST K OTUIaYMBaeMOMY TPYyIy B BUKTOPUAHCKOI JIMTepaType BO3HUKAET HOBBIN XaHpP — «pOMaH
O TYBEPHAHTKE», B KOTOPOM IJIaBHAsI FePOUHSI CTAHOBUTCS XKEPTBOI CBOET0 3aTPyIHUTEIBHOTO MaTepUaIbHOTO
TTOJIOKEHMST M BBIHYKIEHA MUPUTHCS C TSDKEIBIMU YCJIOBUSIMU Tpyla M MPEeHEOPeKUTETbHBIM OTHOLIEHUEM
KaK CO CTOPOHBI HaHMMaTeJel, TaK U CO CTOPOHBI BOCITUTAHHUKOB.

ABTOPOM CTaTbM IMOAPOOHO M3Y4yaeTCs aHTPONIOHUMMYECKOE IMPOCTPAHCTBO POMAHOB «ArHec I'peit» u
«JIxeitH Biip», 4TO HAPSAY ¢ Ne(UHUIMOHHBIM M KOHTEKCTYaIbHBIM aHAJIM30M KJTIOUEBBIX JICKCEM TTO3BOJISIET
BBISIBUTH COCJIOBHbBIE TMIPEIPACCYIKH, TIOJl THETOM KOTOPBIX HAXOIUTCS TYBEPHAHTKA B BUKTOPUAHCKYIO 3TIOXY,
U YCTAaHOBUTH MPUUYMHBI €€ HEOIPEeIeIeHHOTO MOJOXEHUSI B JIOME HaHMMAaTesei.
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ABSTRACT

The present article deals with a shift in the social perception of an English governess in the 1830s
in view of sociolinguistic markers by means of which her image is created. The shift was caused by rising
living standards of Victorians, especially of those involved in industry and trade. The eagerness to emulate
their landed aristocracy, which middle-class English people have always been well-known for, is reflected by
the fact that the eligibility of employing a governess for one’s children is no longer restricted to aristocratic
families. Instead, it is regarded as a matter of pride and a symbol of wealth and prosperity by middle-class
people. As a result, Victorian literature sees the arrival of a new genre — «the governess novel» where the
main character falls a victim of her financial situation and has to tolerate the brutal working conditions and
suffer from both her employers’ and her pupils’ undisguised contempt.

The article studies the anthroponymic space of the novels «Agnes Grey» by Anne Bronté and «Jane
Eyre» by Charlotte Bronté and analyses the dictionary definitions of key lexemes, which reveals some class
prejudices a governess has to face and the reasons for her intermediate social position in a Victorian house.

Key words: anthroponymic space, Victorian age, governess, governess novel, intermediate social position,
the Bronté sisters, middle class.
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BBenenue

ITo muenuio ucrtopuka JIxxeHer Xopoyuu, Miop-
peil, B KyJIbType BUKTOPUAHCKON AHIJIMU MOXHO BBI-
JIIeIUTh TPU OCHOBHBIX XXEHCKMX 00pa3za: MIaeaabHbIN,
nopouyHbli u crtpagarommii [Koyru 2017, c. 10].
KBuHTACCEHLIME 00pa3a maealbHOM XXEHIUUHbI BUK-
TOPUAHCKOI 3MOXMA — CYACTIMBOM MaTepu WU 3a00T-
JIMBOM IOYEPU — CIYXKUT BBIPAXKECHUE «IOMAIIHUNA aH-
reia» (the angel in the house), cTaBlliee KpbUIaThIM
Oyaromapsi BOIUIOILLIEHMIO 3TOro obpa3a B OJTHOMMEH-
Hoit moame (1854) KoseHntpu IlatmMopa 06 uaeaaibHOM
U cYacTIMBOM Opake. Tak, maeaqbHash BUKTOpUAHCKas
KEHIIWHA, YyXIas TILIEeCJaBUI0 U KaKMM-JINO0 aMOu-
LIUSIM, CAMOOTBEPXKEHHO CIYKUT MYXKY U OTIMYACTCS
CKPOMHOCTBIO U YHMCTOTOM MOMBbICIOB. [1opouHbIid 00-
pa3 BUKTOPUAHCKOUW XEHIUWHBI — JNEP3KOU CIIY>KAHKU
WIM aBaHTIOPUCTKU-TIAPBEHIO, TOTOBOW Ha BCE paau
JOCTVKEHUS CBOMX LIeJIeil, HO CTyMarolleil Mo CKOJb-
3KOMY MYTH, — 3areyarieH YWIbsIMOM TekkepeeM B
TeporHe ero pomMaHa «fpmapka TiieciaaBus» bekku
Hlapn. Hakonel, o0pa3 cTpagarolieit 3KkeHILIMHbBI B BUK-
TOPUAHCKOI JIUTepaType BOIJIOTUIU OeqHas 1iBest Mapu
bapToH B omHOMMeHHOM poMaHe Dau3adeT ['ackesn u
ryBepHaHTKu JIxeitH Oiip u ArHec I'peii B OMTHOMMEH-
HbIX poMaHax IllapnroTTtel 1 OHH bpoHTe. MIMeHHO
MOJIOXKEHUE U XXU3HEHHBIE 00CTOSATENbCTBA I'yBEpHAH-
TKM B BUKTOPMAHCKYIO 310Xy OyayT Oojee MoapoOHO
pPacCMOTPEHBI HILKE.

PesyabraTbl ucciienoBaHus

B anrnuiickoit iuteparype XIX Beka heHOMEH Ty-
BEPHAHTKM BUKTOPWMAHCKOM 3TMOXM 3aHMMaeT 0COOYIO
HUIIY, O YeM KPaCHOPEUYMBO CBUACTEIBCTBYET BO3-
HUKHOBEHHME OTIEIBHOTO XKaHpa — «the governess novel» —
poMaHa o ryBepHaHTKe. OmHaKO HEOOXOAMMO OTMeE-
TUTb, YTO TPOM3BEACHUSI, B KOTOPBIX OJHUM M3 TJIaB-
HBIX TIePCOHAXe# SIBJSIETCS TYBEPHAHTKA, BO3HUKAIOT
3a[I0JITO 0 Hayaja BUKTOPMAHCKOW aroxu. Tak, Ha-
IIpUMep, IepBasi «IIKOJIbHAS» IOBECTh Ha aHIJIMICKOM
sI3bIKE, HaIMCaHHas CIIeUaJIbHO ST JAeBovek, The
Governess; or, the Little Female Academy (1749) Capbl
@uiaunr, cectpsl ['enpu PunauHra, uMeer oGuorpa-
(bmyeckyio OCHOBY U, BEPOSITHO, MOCBSIIEHA, JOYEPSIM
nucaresiss, B BocnutaHuu KoTopbix Capa DuiaauHr
MIpUHMMAajJa aKTUBHOE yJacThe, a €IWHCTBCHHAas IeT-
ckasg kaura Mapu Yoncroukpadt Original Stories from
Real Life (1788) ocHOBaHa Ha JIMYHBIX BITEUATICHMSIX
aBTopa OT pabOTHl I'YBEPHAHTKOW B aHIJIO-WpJIaHII-
cKkoil ceMbe. OTHMMU M3 TMEPBBIX POMAHOB O TYBEpP-
HaHTKe Obliu Anecdotes of Mary; or, The Good
Governess (1795) H.S. u The Good French Governess
Mapun DmxyopT. B mpuBeneHHBIX MPOU3BEICHUSIX
IpeciaeayeTcss AumakTUuecKasl 1IeJib, a TyBepHaHTKa
n300paxaeTcs Kak ocoba, MOoJIb3yolIasics BCEOOLIUM
yBaxkeHueM [Silent Voices 2003, p. 30]. OgHako Hauu-
Hadg ¢ 30-x rogoB XIX Beka OTHOLIEHME K TYBEpHAHTKE
B OOIIIECTBE MpETePIieBaeT CYIIECTBEHHbIC M3MEHEHMUS:
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Ha TICPBBIM IIJIaH BBIXOAUT MEHSIOIIEECS] OTHOIICHUE
K OIIaYMBaeMOMY TPYIY M MPEBPATHOCTU TTOIHEBOJb-
HOTO, YacTO YHM3WTEJbHOTO CYIIECTBOBAHUS TYBep-
HaHTKU, KOTOpasi CTAaHOBUTCS 3aJI0KHUIICH CBOETO TPY/I-
HOro (PpMHAHCOBOTO ITIOJOXEHMS, 3aBUCSIIEH OT Kall-
pU30B, CaMOIypCTBa M 3JI0M BOJM CBOMX HaHMMAaTe-
JIeil, a MHOTIa U BOCHUTAHHMKOB. Takasl repeMeHa B
OTHOIICHUM SIBJISIETCS CJICACTBUEM WM3MEHEHUST COLIM-
aJIbHO-MCTOPUYECKOM pacCTaHOBKM cwiI. Tak, eciu
paHbllle HaHSITh TYBEPHAHTKY MOIJIM ceOe MO3BOJIUTH
JIMIIB BBICIIME CJIOM 00llecTBa, B cepenuHe XIX Beka
5TO CTAaHOBUTCS JOCTYITHON POCKOIIBIO M CHUMBOJIOM
0J1aTOCOCTOSIHUSI M CPeIM IpencTaBUTENICl CpeIHEero
knacca. B pomane «Arnec I'peii» OHH bpoHTe TUNNY-
HBIM TIpEACTaBUTEJIEM 3TOW HOBOMCIICYEHHOM apuc-
TOKpaTUM SIBJISIETCS TJlaBa cemelictBa birymbwunn, ko-
TOpBIN KpaliHe 03a004eH TeM, YTOOBI ero AETHU BBITJIS -
JIeJI «TIPUCTOMHO», ISl Yer0 UM Y HaHSUIM TyBepHaH-
TKY, KaK B JJIOOOM <«IIPWJIMYHOM OOME», 1 HacTauBaeT
Ha TOM, 4TOObI T'yBepHaHTKa obpalliajach K €ro IeTsM,
cTapiieMy M3 KOTOPBIX CEMb JIET, TaK Xe, KaK 3TO
JeJaloT CIyru, — «MmacTtep baymbwia» u «mucc biaym-
¢unn». B Oxford Advanced Learner’s Dictionary Ha-
XOJIUM clieAylolliee 3HaUeHUEe JeKCeMBbI master — a title
used when speaking to or about a boy who is to be
called Mr (Oxford 2015, p. 957), B To BpeMsl Kak
MepBoe, a 3HAYUT, HauboJIee YaCTOTHOE 3HAYECHUE JIeK-
ceMmbl master — a man who has people working for
him, often as servants in his home (Oxford 2015, p.
957). Takum obpa3oM, HAaHUMATEJIb ATHEC CTPEMUTCS
MOTYEPKHYTh CBOE KJIACCOBOE IMPEBOCXOICTBO, YKa3bI-
Basi ArHeC Ha e¢ 3aBHCHUMOE ITOJIOKEHHE B €ro J0Me U
TIpYpPaBHUBAST €€ K CIIyTraM.

Kak mpaBwuiio, ryBepHaHTKaMU CTaHOBMJIUCH O0Opa-
30BaHHBIC KEHIIMHBI, MPUHAIIEXAIINe K CPEeIHeMY
KJ1accy, HalmpuMep J04Yepu KYIIOB, KOHTOPCKUX CIy-
Kalux, o(UIEPOB U CBAILIEHHUKOB, HO HEe MMEIOIIIIe
MaTPUMOHUAIBHBIX MEPCIEKTUB BBUIY CJIOXHOTO (bu-
HAHCOBOTO TIOJIOKEHMSI CeMbH, T. €. B OOJIBIIMHCTBE
cJlydyaeB TyBepHaHTKa HE YCTyIaja CBOMM HaHUMaTe-
JIIM HU YpOBHEM oOpa30oBaHMsI, HU MaHepaMu, HU CO-
CJIOBUEM, a OTJIMYaJach OT HMUX JIMIIb OTCYTCTBHEM
CPEACTB K CYIIECTBOBAHMIO.

Takosa 6buta n cynpba Illapnorrel bpoHTe 1 DHH
bpoHTe, nouepeil paHO OBIOBEBIIETO CEAbCKOIO IMac-
TOpa, B CEMbE KOTOPOIO ObLIO €llle ABOE IETEeil: ChIH,
HacJeaylouurii 1 6e3 TOro CKyIHOe COCTOSIHUE OTUa, U
eme ogHa noyb. becrmokosick 0 Oyanyliem aouyepeit,
ITatpuk BpoHTe oTIpaBiseT cecTep B HEAOPOrylo
LIKOJIY-TTaHCUOH JUISA JIMLL JyXOBHOIO 3BaHuA B Koy-
oH-BpuIx, HEeBRIHOCMMBIE YCJIOBUSI JKW3HU B KOTO-
poii ¢ myratoueit nocroBepHoctblo [lapnotra bpoHTe
MO3Xe OMUILET B CBOeM poMaHe «JI>keitH Diip» B Iia-
BaX, MOCBSIIEHHBIX TPeOBIBAHMIO TJIABHOW T'e€POMHU
pomaHa B JloByne. HempomomkureabHoe TpeObIBaHUE
neBoueK BpoHTe B 3TOI 1IKOJIe YHECeT KM3HU IBYX
CTapIlIMX CecTep MUCaTeIbHUIL M 3aCTABUT UX OTIA 3a0-
paTh MUIAIIIMX jgodyepeid momoii. [locie HeCKOIbKUX
JIET TOMAITHEro 0O0y4yeHUsI, KOTOPbIM, He Kajiesl eBaH-
reJIMYeCKOr0 PBEHUSI, 3aHMMAaeTCs MX TeTKa I10 Mare-
PUHCKON JWMHUM, B3sIBIIAs Ha ceOsT 3a00THI O JETSIX
yMmepuieit cectpsl, Ilarpuk bpoHTe otnaer Illapiorry,
a TO3Xe M ee MJAIIIMX cecTep B 0ojee ryMaHHOE

yueOHoe 3aBeneHue — Poyxeackyrwo 1ikoiy cecrep By-
nep, rae IlapnoTrra 1 DHH mojayyaloT Bce HEOOXOau-
MbI€ 3HAHUS IS TOTO, YTOOBI CTaTh TYBEpHAHTKAMU B
30-e rogpl XIX Beka, T. €., TOMUMMO U3YYEHUS] I'paM-
MaTUKU U apu(bMETUKU, YIPAXKHSIIOTCS B MU3SIIHOM
PYKOIENNH, PUCOBAHUM M (ppaHIly3cKOM si3bike [Ty-
rymesa 2016, c. 19]. INoarBepxaeHue TOMY, 4TO CO-
OTBETCTBUSI BTUM CKPOMHBIM TpeOOBAaHUSIM BITOJTHE
JIOCTaTOYHO IJIST YCTIEIITHOTO TPYIOYCTPOMCTBA, MbI Ha-
XOIMM B poMmaHe «JIxKeiH Diip», rue riaBHas repouHs
pa3MelaeT B razeTe OOBSIBICHME, Mpeaaras CBOM yc-
JIYTU B KauecTBe TYBEPHAHTKM CO CXOXHMM HabOpoM
MpernoaaBaeMbIX IMPEAMETOB, M BCKOpPE ITOJy4YaeT OT-
kmuk. Ilocne AByX JieT TpeObIBaHUSI B IIIKOJIE MUCC
Bynep B kauectBe yueHuunbl Illapiorra bpoHTte Tam
K€ TIPUCTYMaeT K 00513aHHOCTSIM YIUTEIbHUIIBI 32 BECh-
Ma CKpOMHOE BO3HarpaxkaeHHe, KOTOpOe eiBa TOKPHI-
BaeT pacxojibl Ha 00yuyeHue ee Milaaleil cecTpbl. Beko-
pe, omacasich 3a 3I0POBbE MJIAIIICH CECTPhI, KOTOPOE
CTaJi0 YXyIILIAaThCS B CBSI3U C TEPEe3qOM IIKOJbI B
00JI0TUCTYIO MecTHOCTD, IllapiorTa bpoHTe ocTapisieT
MECTO B IIIKOJIe MHCC Bysiep u HaHMMaeTcsl TyBepHaH-
TKOW B 3HaTHOe M Ooratoe cemMeicTtBO CUIKBUKOB.
JI7sT MOHUMaHMST OTHOLIEHUSI K TYBEpHAHTKE ITOKasa-
TeJIeH 311301, 0 KOTOPOM OHa T03Xe paccKaxkeT CBO-
el mpusitenbHule Danzadet ackemn. B cembe Cumxk-
BUKOB Ha €€ TONeYeHWM HaxOASTCsl 1Ba M30ajloBaH-
HBIX W MHOTJA XECTOKMX Majbunka. OmHaXIBl OTWH
W3 HMUX, OTKa3bIBasiCh MOMUMHUTHCS €1, HAaUMHaAeT
LIBBIPSITH B HEE KAMHM, OAWMH M3 KOTOPHIX MOMAamacT
lapioTrTe B BUCOK, OCTaBUB OObILION CUHSK. B oT-
BET HA BOIIPOC XO3SIMKU O TOM, YTO C HEUW IMPOU3OIILIO,
[lapnoTTa cnuchiBaeT BCe HAa HECYACTHBIN CIIydail.
IMo3xe, MOBUHYSICh BHE3aITHOMY ITOPBIBY, 3TOT MaJlb-
YUK BOCKJMKHeET: « mobao Bac, mucc bpoHTe».
B orBer ero maTh 3aMeyaeT B MPUCYTCTBUU BCEX IC-
teit: «Kak? Jlroouib eygepuanmky? Jla 9ro THI TOBO-
puib?» [[ackemn 2016, c. 172]. IlpedbiBaHne B 3TOM
CceMbe ObUIO HEeMPOIOJLKUTEIbHBIM, HO OKOHYATEJIbHO
yoeauno Ilaprnorty bpoHTe B cBOeil mpodHenpuro-
HocTtu. Tak, He B cuiax OoJibllie TepHeTbh CHUCXOIM-
TeJIbHO-HEOPEeXKHOE OTHOIIEHNE 1 OapCTBEHHBIE 3aMalll-
KM CBOCH HAHMMATEIbHUIIBI, OHA CHUMAET C CEOST IpMO
TYBepHAHTKM M BO3Bpallaercsl momoii. BepositHo, oT-
TOJIOCKOM TeX MepeXUBaHUi sIBIsieTCs U clieHa B Top-
Hobwuine B pomaHe «JIxeitH Diip», Korma rocTu MUCTe-
pa Pouectepa B mpucytrctBuu IKeiiH, 3Hasi, YTO OHa
WX CJIBIIIUT, ITyCKAIOTCS B BOCIIOMUHAHMUS O HACMEIII-
Kax M M3[eBaTeIbcTBaX HaJ CBOMMU T'yBEpHAHTKAMU U
yuuteasamu. OcoO0eHHO MHTEPECHO BOCIIOMUHAHUE
bnaHin MHrpsM 0 4yBCTBE, BOZHMKIIEM MEXIY €€ Ty-
BEpHAHTKON U yuyuteynem ee Opara Temo: ... and Tedo,
you know, I helped you in prosecuting (or persecuting)
your, tutor whey-faced Mr Vining — the parson in the
pip, as we used to call him. He and Miss Wilson took
the liberty of falling in love with each other — at least
Tedo and I thought so... (bpoure 2016, c. 196). Jlek-
ceMa took the liberty of falling in love with each other
yKa3blBaeT Ha TO, YTO, IO MHEHMIO BOCITUTAHHUKOB,
TYBEpHAHTKE M YYMTEIIO0 OTKA3aHO He TOJbKO B yBa-
KeHUM ¥ TIOCIYIIaHUU, HO U B BO3MOXKHOCTH HCITBbI-
ThIBATh YyBCTBa. BeposiTHO, co3Byume (paMUINM yuu-
TeJISI ¢ TJIaroJioM fo whine, KOTOpPBIA O3HayaeT
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to complain in a sad annoying voice about something
(Longman), mpu3BaHO MOIOJHUTEIHLHO MOTYEPKHYTH
TO, HACKOJIbKO JKaJIKUM KaxKeTCsl YIUTEIb CBOMM BOC-
MMUTAaHHUKAM.

B cxoxeil cutyanum oKa3bIBaeTCSI M T€POMHS PO-
MmaHa DHH bponte Arnec I'peii, korma Poszanu Moap-
peil, B ceMbe KOTOPOIl ATHEC CIYKUT T'YBEPHAHTKOIA,
JIMIIb M3 0€CCeplIeyHOro TIIECIaBUS TBITAETCS 04apo-
BaTh MJIAALIEro CBAleHHUKA DaBapaa YaCToHa, KOTO-
poro mosoouaa ArHec.

CormocTaBjieHNEe JUHTBUCTUYECKOM U SKCTPaJUHT-
BUCTUYECKOI MH(pOpMALINU, 3aKPEIUICHHOM B JIMUHBIX
1 ¢GaMUIBHBIX MMEHaX IepCOHaXel poMaHa <«ATHeC
I'peii», Mo3BOMISIET HAM TOBOPUTH O CBOEOOpa3nu aHT-
POITIOHMMHUYECKOTO TIPOCTPAHCTBA poMaHa. «B KOHTeK-
CT€ JUTepaTypHO-XYIOXECTBEHHOTO TPOM3BEACHUS
MPOCEKUBACTCS OIpene/ieHHas] pacCTaHOBKA JTMUHBIX
WMEH, U OHM, KpoMe (DYHKIIMI HOMMHAIIMK, UICHTHU-
duUKaUy M pa3IMIeHUs], BBHIOJHSIIOT TaKXkKe OIpese-
JICHHBIE XYITOXECTBEHHO-CTWIMCTUUYECKUE (DYHKITUM.
HMmMeHa urparoT ocoOylo pojib, TTOMOTasi aBTOPY OTpa-
3UTh CBOIO TBOPYECKYI0 WHAWBUAYaJIbHOCTb, CBOU
MPUHIIUIIEL U YOeXKIeHUsI, a TakKe OTHOIIEHUE K pe-
ajnbHON neictBuTenbHOCTH» [Komosa, Taparynsa 2016,
c. 116]. Hampumep, damuiaus ceMbM IMEPBLIX HaHU-
Mareneir ArHec I'peit — baymdwnn (aurn. Bloomfield —
IIBETOYHOE I10JIe), BEPOSITHO, OTpaXkaeT WaealuCcThie-
CKHUe MpeACTaBIIeHUST ATHEC O JeTSIX, HaCTaBHUIIEH KO-
TOPBIX €il TpeACTOUT cTaThb. st ArHec 3TM JgeTm —
LIBETHl XM3HM, HYXIAIOIIMECs B OIBITHON pyKe 3a-
OOTIMBOTO CalOBHUKA, O YeM CBMIETEIbCTBYIOT Clie-
nyromue Metacdopbl B TEKCTE pOMaHa: CBOIO 3amady
KaK HACTaBHUIIBI ATHEC BUIWT B TOM, UYTOOBI «IENIESITh
[OHBIC JepeBlla U HaOM0AaTh, Kak ACHb 3a JHEM pa3-
BEPTHIBAIOTCSI UX cBexue Jauctouku!» (bponrte 2015,
c. 15) (to train the tender plants, and watch their buds
unfolding day by day) (Bponte 2017, c. 18), omHako
IO3Xe, KOrJa 3TO <«lBETOYHOE II0JIe» OKAXETCS [JIs
Hee IojieM 00$1 C JIGHOCThIO M XaMCTBOM, a JETU —
«3JIOKO3HECHHBIMA HECIYyXaMW» U «MaJICHBKUMU My4JM-
TeJISIMW», OHa OYIET coXaJleTb O TOM, YTO, HECMOTpSI
Ha HaJlu4Me Y €€ BOCIUTAaHHUKOB CIIOCOOHOCTEI, OHU
3HAYUTEJbHO YCTYIalOT CBOMM CBEPCTHMKAM MaHepa-
mu (their manners were uncultivated) (bponte 2017,
c. 76). Boibop MMeHHU il CTaplleil U3 ee BOCIIMTaH-
HUIl B cemerictBe Mappeil — Pozanu — oTchliaeT Hac
K Ha3BaHWIO HAIIMOHAJIBHOTO 1IBeTKa AHIJIMU, 4TO, BE-
POSITHO, TPU3BAHO aKIIEHTUPOBATh BHUMAHUE YWTATe-
JISI Ha TaKUX YepTax HOCUTEIbHMIIBI 9TOTO UMEHU, KaK
TOpIOCTh, 3aHOCYMBOCTb U BBICOKOMEpPHE, KOTOpPHIC,
10 MHEHMIO TIMCATeIbHUIIBI, TIPUCYIIA U €€ COoTeue-
CTBEHHUKaM-apuCTOKpaTaMm.

OCOOEHHO MHTEPECHO pacCMOTPETh MM IJIaBHO
TepOMHM poMaHa — ATHeC (OT ApeBHETPEeUYecKoro /agné —
«qucTasl, HEIMOpoyHasl, ILEJOMYyIpPeHHas»), KOTOpPOe B
KynbType Benukoopuranun u CIIA oTHOCHTCS K XpU-
CTMAHCKUMM MMEHaM M TIOJyYWIO paclpocCTpaHeHue
omaromapst ArHecce PumMckoil — caMoii I0HOW paHHe-
XPUCTUAHCKOM CBATON W MYUYEHMIIBI, TTOUYMTACMOM C
IV Beka Kak MOKpOBUTEJIbHUIIA AeBCTBeHHUL. CBsTas
Arnecca Pumckasg oTBepriia 6payHoe mpejioXeHUe
CbIHA PUMCKOTO TIpedeKTa, pellinuB IMPUHITh 00eT 6e3-
Opauusi U TMOCBATUTH ce0sl JTOOPOAETEIbHOU XPUCTU-

aHCcKoM Xu3Hu. HecMoTpst Ha 1oHBIN Bo3pacT (12—14
net), Cearas ArHecca PuMckast mposiBuia HEIIOXUH-
HYIO CTOMKOCTb B BOIIpOCaxX BEphl M IIPUHSIA Myye-
Hu4Yeckyto cMepThb (Katommueckas sHiukinonenus 2002,
c. 71—=72). IlpumeuaTeapHO, YTO OOAMH U3 MKOHOIpA-
(ruecknx CUMBOJIOB CBATOU ArHecchl — O€Jblii SITHe-
HOK (IO cO3ByuMio ¢ uMeHeM) — ArHen boxwuii, Ko-
TOPBIN SIBJISIETCSI CMMBOJIMYECKMM HaWMMEHOBAHUEM
HMucyca Xpucra, npuHeciiero ceds B xkepTBy Ha ['of-
rode. ITo coGCTBeHHOMY HACTOSTHUIO BO3Jiaras Ha ceos
SIpPMO TYBEPHAHTKH, YTOOBI TOIpPaBUTh (hMHAHCOBOE
MOJIOKEHWE CBOei ceMbM, ArHec I'peil Toxe INpuHO-
CUT ce0sT B XXepTBY, IMOJIHAsI PEIIMMOCTHA BBIHECTH BCE
HUCTIBITAaHMUSI, KOTOpPbIE TOTOBUT eii 3Ta cre3s. Tak xXe
MOCTyIaeT U cama DHH bpoHTe, KoTOpas, B oTInuue
OT cBoeil crapiueil cectpol LIapgoTThl, MPOCTYKUB-
1Ieli TYBEpHAHTKOM JUIIb HECKOJIbKO MecsleB, ObLia
TYBEpPHAHTKOU OoJiee 5 JIET M €MMHCTBEHHAsI U3 CECTep
JoOMIach ycrexa Ha 3TOM IMOMPHILE, TeM CaMbIM TIpU-
HOCsI ce0sT B KePTBY CBOEI CEMbE C TTIOMCTUHE C XPUC-
THUAHCKUM CMUPEHUEM.

O He3aBUIHOI cynbOe TYBepHAaHTKU B BUKTOpHAH-
CKOIl AHIJIMM KPAaCHOPEYMBO CBUICTEILCTBYIOT CIIEIY-
IoIII1e JIEKCUUECKUE eIMHUIIBI, BCTpeUarolrecs: B TeK-
CTE MCCIIeyEMBIX POMAaHOB JUISI OIMMCAHUSI T€POUHb,
BBIOpABIIMX 3Ty CTE310: governess’s yoke (something
that restricts your freedom, making life difficult
(Longman)), hireling (someone who will work for
anyone who will pay them — used to show disapproval
(Longman)) among strangers, unfortunate governess,
one deaf and dumb, who could neither speak nor be
spoken to, invisible, prosecute, persecute, take the liberty
of falling in love n np. B cemaHTHMKe BceX TPUBEICH-
HBIX €IMHMII, OUYEBUIHO, MPUCYTCTBYET MOTHUB IIPU-
HY:KIEHUsI, OOpEYEHHOCTU UM TIpeHeOpexeHus1. Bepo-
SITHO, MPUYMHA TaKOTO IPEHEOPEXUTEIbHOTO U IIO-
TPEOUTETLCKOTO OTHOIIEHUST K TYBEpHAHTKAM U TOTO,
YTO POAUTENIM UX BOCIIUTAHHUKOB HE MPeATIpPUHUMAIIN
HUKaKUX Mep IJISI TOTO, YTOOBI YIIPOYUTH €€ aBTOPH-
TeT B IJIa3ax AeTeil, KpOeTCsl B HEOIPeaeICHHOCTH CTa-
Tyca TyBepHaHTKM B CeMbe HaHUMaTesjei: ...they
(governesses. — E.K.) were seen as lonely figures of
intelligent womanhood who were caught between the
household’s upstairs and downstairs worlds, existing
somewhere in between [Hawksley 2015, p. 53]. Hanu-
yre 00pa30BaHUS CTaBUJIO TYBEPHAHTKY BBIIIE OOBIU-
HOI TIPUCIYTH, HO HE MOTJO MOCTaBUTb €€ B OIMH
psia ¢ 0JaropomHBIMU JaMaMU, TaK KaK OHa ObUla Ha-
eMHUIICHl M Tpyauiach 3a IEeHbIWM, YeTO HaCTOSIINE
Jleny He jgenanu. Tak, Xo3seBa M UX TOCTU TIPEATIOUH-
TaJ UTHOPUPOBATh MPUCYTCTBUE T'YBEPHAHTKU U 00-
palaThCcs C HEell «IMOJ00HO IIIyXOHEMOIi, C KOTOPO He
TOBOPSIT U KOTOpas caMa He MOXeT cKa3aTh HU CJIoBal»
(Bponte 2015, c. 144), 4To M Aenaad rocCTU MUCTEpa
Pouecrepa («IxeitH Diip») u ceMmeiictBa Mappeit («Ar-
Hec I'peil»), Tak Kak He MOTJM HU OeceloBaTh ¢ Helt
KaK C paBHOM, HU IMO3BOJUTH cebe (haMUIbsIPHOCTH
MO0 OTHOIIEHUIO K Hel, KaK K OObIYHOI TOPHUYHOIA.
Cnyru, BUASI, KaK IpeHeOperaad TyBepHAHTKON HX
X03s€Ba, 4acTO CJIEI0BaJIM WX AYPHOMY TIpUMEpy U
OTHOCWJIMChH K TyBEpHAHTKaM BpaxkaeOHO, MOCKOJbKY
CUMTaJIA, YTO TOCJEIHUE BEayT ceOs 3aHOCUMBO He-
CMOTpsI Ha TO, YTO TaK Xe, KaK W OHH, ITOJIy4aroT
xajoBaHbe. bojiee TOro, ryBepHaHTKa ObLIa BOILIO-
IIEHWEM MaTePUHCKUX CTPAXOB HAHMMATEJILHUIL O CY/Ib-
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0e MX COOCTBEHHBIX JouYepeil, KOTOpble MOIJIM Obl MO-
JIaTbCsl B TYBEPHAHTKU, B CJIy4ae €CJIM OHU He BBIMAYT
3aMyX WIM €CJIA OTel] HE CMOXET MX OOECIeUMTh.
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